
Falco rusticolus
Famille : Falconidae Faucon gerfaut

GyrfalconFalco rusticolus
Family: Falconidae

 Photo: © Claude Lafond          Illustration: © Katherine Kuczewski          Conception: © Design On The Go          # 2109

Collaboration:

Je suis le plus costaud des faucons! Je suis moins rapide que mon cousin, le faucon 
pèlerin, mais détrompe-toi, j’ai tout de même un vol puissant et je suis un chasseur 
fort effi cace. Je me présente sous trois formes de coloration : noir, gris ou blanc, mais c’est 
toujours bien moi. Imagine la surprise quand les oisillons dans mon nid sont tous de couleur 
différente! C’est ce qui se produit à l’occasion.

Regarde bien les plumes de mon ventre. Elles sont si longues qu’elles peuvent couvrir mes 
pattes lorsque je suis perché. C’est bien pratique pour les garder au chaud, car dans la 
toundra, où je vis, il fait froid même en été!

Je construis mon nid sur un surplomb à fl anc de falaise dans un endroit inaccessible aux 
prédateurs. Puis, pour attirer l’attention de ma compagne, j’effectue une spectaculaire 
danse acrobatique aérienne durant laquelle je vocalise allègrement. Pas facile d’avoir son 
attention! Une fois au nid, ma compagne fait provision de la nourriture que je lui procure 
en chassant.

Je suis l’oiseau emblème des Territoires du Nord-Ouest.

SAVIEZ-VOUS?
En chassant, je vole 

en rase-mottes, tel un 
fantôme. Surgi de nulle 
part à première vue, je 

surprends mes victimes à 
pleine vitesse. Si j’échoue, 
je poursuis ma proie sans 

relâche, jusqu’à ce qu’elle 
s’épuise et, d’un puissant 

coup de serre, je la 
couche au sol.

DID YOU KNOW?
When hunting, I fl y very 
low to the ground, like 
a phantom. From out of 
nowhere, I startle my 

victims at full speed. If 
I miss, I then ceaselessly 
pursue my prey until it 

is exhausted. Then, with 
a forceful strike of my 

talons, I tackle it to the 
ground.

I am the heftiest of the falcons! And although I am not as fast as my cousin the peregrine 
falcon, don’t kid yourself, I am both a very strong fl yer and a very effi cient hunter. I have three 
distinct colour forms: black, grey or white, but they all fi t me to a tee. Imagine the surprise 
when each chick in my nest is a different color, as it occasionally happens!

Look closely at my belly feathers. They are so long that they can cover my legs when I’m perched. 
This helps keep my legs warm. After all, in the tundra where I live, it’s cold even in summer!

I build my nest on a cliff outcrop in a spot that is inaccessible to predators. To get the attention 
of my mate, I perform spectacular aerial acrobatics as I vocalize cheerfully. It’s not easy to get 

her attention! Once in the nest, she stores the food that I bring her from my hunting 
expeditions.

I am the offi cial avian emblem of The Northwest Territories.

Inconnue / Unknown

1 couvée par an; gén. 3 à 4 œufs (2-7); incubation 34 à 36 jours. 
Monogame, couple uni pour la vie. / 1 clutch per year; 3 to 4 eggs (2-7); 
incubation 34 to 36 days. monogamous, pair for life.

Habitat

Nourriture / Diet

Dimensions

Reproduction

Longévité / Lifespan

Longueur/Length   M 53 - 57 cm; F 56 - 63 cm
Envergure /Wingspan    M : 101 - 124 cm ; F : 120 - 135 cm
Poids/Weight   M 960 - 1 304g; F 1 396 - 2 000g

Oiseaux, principalement des lagopèdes et des canards; lièvres arctiques; 
lemmings; campagnols / Birds, mainly ptarmigans and ducks; arctic hare; 
lemmings; voles.

Milieux ouverts pour la chasse, en forêt pour nicher / 
Open areas for hunting, forests for nesting


